






































































































































































































































116 Sri Caitanya-caritampa [Antya-lila, Ch. 1 

TRANSLATION 

"I see that the truths regarding transcendental mellow that You have ex­
pounded through my mouth are all explained in the writings of Srila Rupa 
Gosvami. 

TEXT 205 

�?�-��<lit��� �-1fll I 

� <fi�t'$, �l <fiRft';� iSf�e. C� �llf ll�o(t 

bhakte krpa-hetu prakasite caha vraja-rasa 
yare karao, sei karibe jagat tamara vasa 

SY NONYMS 

bhakte-unto the devotees; krpa-hetu-because of mercy; prakasite-to 
show; caha-You want; vraja-rasa-the transcendental mellows in Vrndavana; 
yare-whomever; karao-You may empower; sei-he; karibe-will make; 
jagat-the whole world; tamara vasa-under Your control. 

TRANSLATION 

"Because of Your causeless mercy toward Your devotees, You want to de­
scribe the transcendental pastimes in Vrndavana. Anyone empowered to do 
this can bring the entire world under Your influence." 

PURPORT 

This passage parallels the statement kr�Qa-sakti vina nahe tara pravartana, which 
means that unless empowered by the Supreme Personality of Godhead, Kr�r;�a, 
one cannot spread the holy name of the Lord throughout the entire world 
(Cc. Antya 7.11). Under the protection of the Supreme Personality of Godhead, 
a pure devotee can preach the holy name of the Lord so that everyone may take 
advantage of this facility and thus become Kr�r;�a conscious. 

TEXT 206 

�� �� �<!i� �sot �fi.ftrif I 

� <!i��1ll� R'l �1\ifif n � o� n 

tabe mahaprabhu kaila rope a/ingana 
tanre karaila sabara caral')a vandana 
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SYNONYMS 

tabe-at that time; mahaprabhu-SrT Caitanya Mahaprabhu; kai/a-did; 
rOpe-unto ROpa GosvamT; a/ingana-embracing; tanre-him; karai/a-induced 
to do; sabara-of all of them; carat;�a vandana-worshiping the lotus feet. 

TRANSlATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu then embraced Rupa Gosvami and asked him to 
offer prayers at the lotus feet of all the devotees present. 

TEXT 207 

�-filt:!Jli\lfftfw �<I 'e.�'! I 

�� <lift' 1fit� :Jit<l '<t'illf1 �t� II � o'\ II 

advaita-nityanandadi saba bhakta-gat;�a 
krpa kari' rOpe sabe kaila alingana 

SYNONYMS 

advaita-Advaita Acarya; nityananda-adi-SrT Nityananda Prabhu and others; 
saba-all; bhakta-gat;�a-personal devotees; krpa kari'-being very merciful; 
rOpe-unto ROpa GosvamT; sabe-all of them; kaila a/itigana-embraced. 

TRANSLATION 

Advaita Acarya, Nityananda Prabhu and all the other devotees showed their 
causeless mercy to Rupa Gosvami by embracing him in return. 

TEXT 208 

<211_·'f� 1fit�, �� 1fit�l ��'I I 

�f'f' �e.-.� '� �t� � II � olr II 

prabhu-krpa rOpe, ara rOpera sad-gut;�a 
dekhi' camatkara haila sabakara mana 

SYNONYMS 

prabhu-krpa-Lord Caitanya's mercy; rOpe-upon ROpa Gosvami; ara-and; 
rOpera sat-gut;�a-the transcendental qualities of SrTia ROpa GosvamT; dekhi'­
seeing; camatkara hai/a-there was astonishment; sabakara-of all of them; 
mana-in the minds. 
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TRANSLATION 

Seeing Sri Caitanya Mahaprabhu's special mercy toward Srila Rupa 
Gosvami and seeing his personal qualities, all the devotees were struck with 
wonder. 

TEXT 209 

� �t<2lt_ � 'e9 '1$1 <;'5Wrl I 

�f«t11-� lit't �i1 �"fill �o� II 

tabe mahaprabhu saba bhakta laiia gela 
haridasa-thakura rOpe alingana kaila 

SYNONYMS 

tabe-at that time; mahaprabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; saba-all; bhak­
ta-devotees; /aiia-with; ge/a-departed from the place; hari-dasa-thakura-of 
the name Haridasa Thakura; rOpe-unto ROpa Gosvami; alingana kaila­
embraced. 

TRANSLATION 

Then, when Sri Caitanya Mahaprabhu left with all of His devotees, Haridasa 
Thakura also embraced Srila Rupa Gosvami. 

TEXT 210 

�� �,- "�11" 'ett� i1t� �1fl I 

� � .rr'f"'i, ��� <;� �i1 ��JI1 ?"�� o II 

haridasa kahe,- "tomara bhagyera nahi sima 
ye saba varf)ila, ihara ke jane mahima?" 

SYNONYMS 

hari-dasa kahe-Haridasa Thakura says; tomara-your; bhagyera-of fortune; 
nahi sima-there is no limit; ye-whatever; saba-all; varf)ila-you have de­
scribed; ihara-of this; ke jane-who can understand; mahima-the glories. 

TRANSLATION 

Haridasa Thakura told him: "There is no limit to your good fortune. No one 
can understand the glories of what you have described." 
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TEXT 211 

���'Pf �,-"'tfil � ill �f-11 
� ��'t_ �' c;�� ��eft� II"��� II 

sri-rOpa kahena,-ami kichui na jani 
yei mahaprabhu kahana, sei kahi val)i 

SYNONYMS 

119 

sn-rupa kahena-Srila ROpa Gosvami replies; ami-1; kichui-anything; na 
jani-do not know; yei-whatever; mahaprabhu kahana -Sri Caitanya 
Mahaprabhu makes me say or write; sei-that; kahi-1 speak; val)i-transcen­
dental words. 

TRANSLATION 

Sri Rupa Gosvami said, "I do not know anything. The only transcendental 
words I can utter are those which Sri Caitanya Mahaprabhu makes me speak. 

PURPORT 

The poet or writer dealing with transcendental subject matters is not an ordi­
nary writer or translator. Because he is empowered by the Supreme Personality of 
Godhead, whatever he writes becomes very effective. The principle of being em­
powered by the Supreme Personality of Godhead is essential. A materialistic poet 
who describes in his poetry the material activities of man and woman cannot de­
scribe the transcendental pastimes of the Lord or the transcendental conclusions 
of devotional service. Srila Sanatana GosvamT has therefore warned all neophyte 
devotees that one should not hear from the mouth of a non-Vai�r:tava 

avai?l)ava-mukhodgirl)arh 
putarh hari-kathamrtam 

sraval)arh naiva kartavyarh 
sarpocchi?tarh yatha paya/:1 (Padma Pural)a) 

Unless one is a fully unalloyed devotee of the Lord, one should not try to describe 
the pastimes of Kr�r:ta in poetry, for it will be only mundane. There are many de­
scriptions of Kr�r:ta's Bhagavad-gita written by persons whose consciousness is 
mundane and who are not qualified by pure devotion. Although they attempted 
to write transcendental literature, they could not fully engage even a single devo­
tee in Kr�r:ta's service. Such literature is mundane, and therefore, as warned by Sri 
Sanatana Gosvami, one should not touch it. 



120 Sri Caitanya-caritamrta [Antya-lila, Ch. 1 

TEXT 212 

�flf' �PH c��'t�i ���Nt��'Z �m<f�t9f1�f9f I 

�'IJ ��: 9flf'<f�O'f'Z 'WIT Cl)��tlf'<P!J 11 :n � n 

hrdi yasya preraQaya 
pravartito 'ham varaka-rOpo 'pi 

tasya hare/:1 pada-kamalarh 
vande caitanya-devasya 

SYNONYMS 

hrdi-within the heart; yasya-of whom (the Supreme Personality of Godhead, 
who gives His pure devotees the intelligence to spread the Kr�r;�a consciousness 
movement); preraQaya-by the inspiration; pravartita/:1-engaged; aham-l; 
varaka-insignificant and low; rupa/:1-Rupa Gosviimi; api-although; tasya-of 
Him; hare/:1-of Hari, the Supreme Personality of Godhead; pada-kamalam-to 
the lotus feet; vande-let me offer my prayers; caitanya-devasya-of Sri Caitanya 
Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

" 'Although I am the lowest of men and have no knowledge, the Lord has 
mercifully bestowed upon me the inspiration to write transcendental 
literature about devotional service. Therefore I offer my obeisances at the 
lotus feet of Sri Caitanya Mahaprabhu, the Supreme Personality of Godhead, 
who has given me the chance to write these books.'" 

PURPORT 

This verse is from Bhakti-rasamrta-sindhu (1.1.2). 

TEXT 213 

��1{\! 'l�i!lf� fl�� I 

�t� �� <;'m>!t1l � �wt�·�n;er 11 �)� 11 

ei-mata dui-jana kr�Qa-katha-range 
sukhe kala gonaya rOpa haridasa-sange 

SYNONYMS 

ei-mata-in this way; dui-jana-Haridiisa Thiikura and Srila Rupa Gosviimi; 
kr�Qa-katha-range-in the pleasure of discussing topics about Kr�r;�a; sukhe-in 
happiness; kala-time; gor'laya-passes; rupa-Srila Rupa GosvamT; hari-dasa­
sange-in the company of Haridasa Thiikura. 
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TRANSLATION 

In this way Srila Riipa Gosvami passed his time in close association with 
Haridasa Thakura by discussing the pastimes of Lord Kr�r;�a in great happiness. 

TEXT 214 

�R 1fPI1l�' �� �'-1'{ �'$f'1 I 

'�� �m fit�, c;�r;;� <15�1 � ����sn 

cari masa rahi' saba prabhura bhakta-gaQa 
gosaiii vidaya dila, gauge karila gamana 

SYNONYMS 

cari masa-four months; rahi'-staying; saba-all; prabhura-of Sri Caitanya 
Mahaprabhu; bhakta-gaQa--the devotees; gosaiii-Caitanya Mahaprabhu; 
vidaya dila-bade farewell; gauge-to Bengal; karila gamana-they returned. 

TRANSLATION 

All the devotees of Sri Caitanya Mahaprabhu thus spent four months with 
Him. Then the Lord bade them farewell, and they returned to Bengal. 

TEXT 215 

��?f <21'-?ttif �tlit� 1l� I 

�ttlil ��tlr � ��if! II ��<t II 

sri-rOpa prabhu-pade nilaca/e rahila 
dola-yatra prabhu-sange anande dekhila 

SYNONYMS 

sri-rOpa-Srila ROpa Gosvami; prabhu-pade-at the feet of Sri Caitanya 
Mahaprabhu; ni/aca/e-at Jagannatha Puri; rahi/a-remained; do/a-yatra-the 
festival of Dola-yatra; prabhu-sange-with Sri Caitanya Mahaprabhu; anande-in 
great happiness; dehila-saw. 

TRANSLATION 

Srila Riipa Gosvami, however, stayed at the lotus feet of Sri Caitanya 
Mahaprabhu, and when the Dola-yatra festival took place, he saw it in great 
happiness with the Lord. 
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TEXT 216 

(;'ft'l �il� � 11it?f �nl �1 I 
�� ��'llf ��' -.� �•trn'liu �)� u 

do/a anantare prabhu rOpe vidaya dila 
aneka prasada kari' sakti sai'icarila 

SYNONYMS 

do/a anantare-after the Dola-yatra; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; 
rOpe-unto ROpa Gosvami; vidaya dila-bade farewell; aneka prasada kari'-en­
dowing with all kinds of mercy; sakti sai'icarila-empowered him. 

TRANSLATION 

After the Dola-yatra festival ended, Sri Caitanya Mahaprabhu bade farewell 
to Rupa Gosvami also. The Lord empowered him and bestowed upon him all 
kinds of mercy. 

TEXT 217 

"�t�til' �' tt_fil, 1l�� 1'"f�i{ I 
�� -t1 ?f�� �II ��'lll 

"vrndavane yaha' tumi, rahiha vrndavane 
ekabara ihan pathaiha sanatane 

SYNONYMS 

vrndavane-to Vrndavana; yaha'-now go; tumi-you; rahiha-stay; 
vrndavane-in Vrndavana; eka-bara-once; ihan-here; pathaiha-send; 
sanatane-your elder brother, Sanatana GosvamT. 

TRANSLATION 

"Now go to Vrndavana and stay there," the Lord said. "You may send here 
your elder brother, Sanatana. 

TEXT 218 

� �• �-ttw �m �'�' 
1f-.•·it( � '!tti �fit� �'ill �)lr II 

vraje yai rasa-sastra kariha nirOpaQa 
lupta-tirtha saba tahan kariha pracaraQa 
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SYNONYMS 

vraje yai-going to Vrndavana; rasa-sastra-all transcendental literature con­
cerning the pastimes of Lord Sri Kr�t:Ja; kariha nirupaf)a-write carefully; lupta­
tirtha-the lost holy places; saba-all; tahan-there; kariha pracaraf)a - make 
known. 

TRANSLATION 

"When you go to Vrndavana, stay there, preach transcendental literature 
and excavate the lost holy places. 

TEXT 219 

HDt�t, �(9 �� c1f� I 

.n� �f� �!ttl �'!.Iii"'� II �)� II 

kr$T)a-seva, rasa-bhakti kariha pracara 
amiha dekhite tahan yaimu ekabara" 

SYNONYMS 

kr$T)a-seva-the service of Lord Kr�t:Ja; rasa-bhakti-devotional service; kariha 
pracara-preach; amiha-1 also; dekhite-to see; tahan-there to Vrndavana; 
yaimu-1 shalf go; eka-bara-once more. 

TRANSLATION 

"Establish the service of Lord KrJ�;�a and preach the mellows of Lord KrJI)a's 
devotional service. I shall also go to Vrndavana once more.'' 

TEXT 220 

� ctfil' 12ft_ itt1f � .. 111'1 �tfirtril' I 
pt <;'St'PttflfP � 'ttf � R'lll ��0 II 

eta bali' prabhu tanre kaila a/ingana 
rupa gosafii sire dhare prabhura caraf)a 

SYNONYMS ! 

eta ba/i'-saying this; prabhu-Sri Caitanya Mahaprabhu; tanre-unto ROpa 
Gosvami; kai/a a/ingana-embraced; rupa gosafii-Srila ROpa GosvamT; sire-on 
the head; dhare-takes; prabhura caraf)a-the lotus feet of Sri Caitanya 
Mahaprabhu. 
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TRANSLATION 

Having thus spoken, Sri Caitanya Mahaprabhu embraced Rupa Gosvami, 
who then placed the lotus feet of the Lord upon his head. 

TEXT 221 

� .,.'Sttf·� � �lf1 I 

��'�-9ft� •"'� �lf1 n �u n 

prabhura bhakta-gaQa-pase vidaya la-ila 
punarapi gauc;fa-pathe vrndavane ai/a 

SYNONYMS 

prabhura-of Sri Caitanya Mahaprabhu; bhakta-gaQa-pase-from the devo­
tees; vidaya /a-ila-took leave; punarapi-again; gauc;fa-pathe-on the way to 
Bengal; vrndavane-to Vrndavana; ai/a-returned. 

TRANSLATION 

Srila Rupa Gosvami took leave of all the devotees of Sri Caitanya 
Mahaprabhu and returned to Vrndavana by the path to Bengal. 

TEXT 222 

�� �' �t� �: tit?lf fill!fi' I 

� � �ti{, 9f1ll '�'-'R'111 � � � II 

ei ta' kahilana punab rupera milana 
iha yei sune, paya caitanya-caraf)a 

SYNONYMS 

ei ta' kahilana-thus I have said; punab-again; rupera milana-the meeting 
with Srila ROpa Gosvami; iha-this narration; yei sune-anyone who hears; 
paya-gets; caitanya-caraf)a-the shelter of Sri Caitanya Mahaprabhu. 

TRANSLATION 

Thus I have described the second meeting of Rupa Gosvami and Sri 
Caitanya Mahaprabhu. Anyone who hears of this incident will certainly attain 
the shelter of Sri Caitanya Mahaprabhu. 
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TEXT 223 

�1rt·li�-� � � I 

��.�� �wt�ll��-ell 

sri-rupa-raghunatha-pade yara asa 
caitanya-caritamrta kahe kr?Qadasa 

SYNONYMS 

125 

sri-rupa-Srila ROpa Gosvami; raghunatha-Srila Raghunatha dasa Gosvami; 
pade-at the lotus feet; yara-whose; asa-expectation; caitanya-caritamrta­
the book named Caitanya-caritamrta; kahe-describes; kr?Qa-dasa-Srila 
Kr�l)adasa Kaviraja GosvamT. 

TRANSLATION 

Praying at the lotus feet of Sri Rupa and Sri Raghunatha, always desiring 
their mercy, I, Kr,�;�adasa, narrate Sri Caitanya-caritamrta, following in their 
footsteps. 

Thus end the Bhaktivedanta purports to the SrT C�itanya-caritamrta, Antya-lila, 
First Chapter; describing the second meeting of Sri/a Rapa Gosvami and Sri 
Caitanya Mahaprabhu. 
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